
ITEM/ARTÍCULO   #100954049/100954072
MODEL/MODELO #FSL01511-1-MG/FSL01511-1-BN

HARLOW BRUSHED GOLD SINGLE SCONCE

HARLOW BRUSHED NICKEL SINGLE SCONCE

APLIQUE SIMPLE DE ORO CEPILLADO HARLOW
APLIQUE SIMPLE DE NÍQUEL CEPILLADO HARLOW

Installation Checklist 
(Installation items sold separately)

(Artículos para la instalación vendidos por separado)

 For customer support, please call Floor & Decor at 770-421-3705 weekdays 9:00 AM to 6:00 PM EST,
 Email: customercare@flooranddecor.com  
 Para obtener soporte al cliente, póngase en contacto con Floor & Decor llamando al 770-421-3705 
 de lunes a viernes de 9:00 a. m. a 6:00 p. m. EST, o por correo electrónico: customercare@flooranddecor.com

Flathead Screwdriver

Phillips Screwdriver 

Ladder
Escalera

Wire Strippers
Pinzas pelacables

 Pliers

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Wire Cutters
Pinzas cortacables

Electrical Tape 
Cinta aislante

Destornillador de cabeza plana  Pinzas

Destornillador Phillips
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Safety Information/Información de seguridad

 WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before
 

WARNING:  Be sure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the 
fuse or turn off the circuit breaker. 

NOTICE:
void the user’s authority to operate the product.  

NOTICE:                  Suitable for damp locations.

NOTICE: The luminaires shall be installed by a qualified electrician or person who is familiar with the luminaires.

Warranty/Garantía

This warranty shall not apply to any product that is found to have been improperly installed, set-up, or used in any way not in accordance 
with the instructions supplied with the product. This warranty shall not apply to a failure of the product as a result of an accident, misuse, 
abuse, negligence, alteration, faulty installation, or any other failure not relating to faulty material or workmanship. This warranty shall not 
apply to the finish on any portion of the product, such as surface discoloration and/or weathering, as this is considered normal wear 
and tear.     

 

The manufacturer does not warrant and specifically disclaims any warranty, whether express or implied, of fitness for a particular purpose, 
other than the warranty contained herein. The manufacturer specifically disclaims any liability and shall not be liable for any consequential 
or incidental loss or damage, including but not limited to any labor/expense costs involved in the replacement or repair of said product.n

beginning the assembly and installation of the product. Failure to do so could lead to electric
shock, fire, or other injuries which could be hazardous or even fatal. 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 

The manufacturer warrants this lighting fixture to be free from defects in materials and workmanship for a period of one (1) year from date of 
purchase. This warranty applies only to the original consumer purchaser and only to products used in normal use and service. If this product 
is found to be defective, the manufacturer's only obligation, and your exclusive remedy, is the repair or replacement of the product at the 
manufacturer's discretion, provided that the product has not been damaged through misuse, abuse, accident, modifications, alterations, 
neglect, or mishandling.   

Some jurisdictions do not allow exclusions or limitations of incidental or consequential damages or exclusions or limitations of implied 
warranties. Therefore, the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. And you 
may also have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction. 

To make a warranty claim, please call 1-770-421-3705 and a customer care representative will assist you. Proof of purchase (original 
 sales receipt) from the original consumer purchaser must be made available for all warranty claims.

 ADVERTENCIA:
a ensamblar e instalar el producto. No hacerlo podría provocar descargas eléctricas, incendios u otras 
lesiones, las que pueden ser peligrosas o incluso mortales.

 Lea atentamente y comprenda la información de este manual antes de comenzar 

ADVERTENCIA： Asegúrese de desactivar la electricidad de los cables con los que está trabajando. 
Retire el fusible o desconecte el interruptor de circuito.

AVISO:     Los cambios o modificaciones que no estén expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento 
 podrían anular la autorización del usuario para utilizar el producto.

AVISO:

     

 Apto para utilizarse en lugares húmedos.

AVISO:  Un electricista calificado o una persona familiarizada con las luminarias debe instalarlas.



Planning Installation/Planificación de la instalación

Read all instructions before assembly. Before starting the installation of this fixture or the removal of a previous fixture, disconnect the 
power by turning off the circuit breaker or by removing the fuse at the fuse box. To avoid damaging this product, assemble it on a soft 
surface such as carpet or cardboard. 

NOTE: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase.  

Pre-Installation/Antes de la instalación 

El fabricante garantiza que esta lámpara no presentará defectos de fabricación ni en los materiales durante un período de (1) año 
desde la fecha de compra original. Esta garantía se aplica solo al comprador original y a los productos que se usen bajo 
condiciones de uso y servicio normales. Si se nota alguna falla en el producto, la única obligación del fabricante y el único recurso 
disponible para usted será reparar o reemplazar el producto según el criterio del fabricante, siempre y cuando dicho producto no 
se haya dañado como resultado del uso incorrecto, maltrato, accidentes, modificaciones, alteración, negligencia o manipulación incorrecta.

Esta garantía no se aplicará a los productos que se hayan instalado, configurado o utilizado incorrectamente y de un modo que no 
cumpla con las instrucciones que se proporcionan con el producto. Esta garantía no se aplicará a las fallas de los productos que se 
produzcan como resultado de accidentes, usos incorrectos, abuso, negligencia, alteración o instalaciones mal hechas, o como 
resultado de cualquier otro tipo de fallas que no estén relacionadas con el material defectuoso o con la mano de obra. Esta 
garantía no se aplicará al acabado de ninguna parte del producto, como decoloración de la superficie o deterioros que se produzcan 
debido a las condiciones climáticas, ya que estos daños se producen como consecuencia del uso o el desgaste normales.

El fabricante no garantiza y rechaza específicamente toda garantía, ya sea expresa o implícita, de idoneidad para un fin en particular 
que no sea el de la garantía que se incluye en la presente. El fabricante rechaza específicamente toda responsabilidad y no se hará 
cargo de ningún tipo de pérdida o daño resultante o accidental, entre otros, los costos de mano de obra para el reemplazo o la 
reparación de dicho producto.

Algunas jurisdicciones no permiten exclusiones o limitaciones de daños accidentales o resultantes, ni exclusiones o limitaciones de 
garantías implícitas. Por lo que es posible que dichas exclusiones o limitaciones no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos. Además, es posible que también tenga otros derechos que varían de una jurisdicción a otra.

Para realizar un reclamo de garantía, llame al 1-770-421-3705 y un representante de atención al cliente lo ayudará. El comprobante 
de compra (recibo de venta original) del comprador original debe estar disponible para a fin de realizar cualquier reclamo de garantía.
 

Lea todas las instrucciones antes del ensamblaje. Antes de comenzar la instalación de esta lámpara o la extracción de una anterior, 
desconecte la corriente eléctrica. Para ello, apague el interruptor de circuito o retire el fusible de la caja de fusibles. Coloque este producto 
sobre una superficie suave, como una alfombra o una base de cartón, para evitar dañarlo.
NOTA: Guarde el recibo y estas instrucciones como comprobante de compra.
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Part Description Quantity

A 1

E

Pole/Varilla B 1

1

Fixture/Lámpara 

C Glass A/Vidrio A

1

1

1

D Glass B/Vidrio B

Package Contents/Contenido del paquete

F Socket Ring (preassembled to Fixture (B))/ Anillo del portalámpara 
(preensamblado en la lámpara (B))

Ring(preassembled to Fixture (B))/ Anillo 
(preensamblado en la lámpara (B))
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Part
Pieza

Description
Descripción

Quantity
Cantidad

AA Cross Bar/Placa perforada  1

BB

Outlet box screw/Tornillo para la caja de salida  2CC

Wire connector/Conector de cables

Tool/Herramienta

3

EE

FF

Cap Nut (preassembled to Cross Bar (AA))/Capuchón (preensamblado 
en la placa perforada (AA)) 2

1

NOTE: Hardware not shown to actual size.

DD

Ground Screw (preassembled to Cross Bar (AA))/Tornillo de puesta a 
tierra (preensamblado en la placa perforada (AA)) 1

Hardware Included/Aditamentos incluidos

Pieza Descripción Cantidad

NOTA:  Los aditamentos no se muestran en tamaño real.

B

A

C

D

E

F

CC DD EEAA BB FF



Installation/Instalación

 
 Mount the Cross Bar (AA) to the outlet box using the two

Outlet Box Screws (CC).
Remove the Cap Nuts (EE)  from the Cross Bar (AA). 

1

CC

EE
AA

 

2    
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 Monte la placa perforada (AA) a la caja de salida con los 
 dos tornillos para la caja de salida (CC).
Retire los capuchones (EE) de la placa perforada (AA)

.

AABB DD

A

Wrap the ground wire from the Fixture (A) around the Ground 
Screw (BB) on the Cross Bar (AA). Connect the ground wire 
from the Fixture (A) to the ground wire from the outlet box. 
Connect the white wire from the Fixture (A) to the wire from the 
outlet box. Connect the white wire from the Fixture (A) to the 
white wire (neutral wire) from the outlet box. Connect the black 
wire from the Fixture (A) to the black wire (live wire) from the 
outlet box. Cover the three connections using the three Wire 
Connectors (DD). Wrap the three wire connections with 
electrical tape for a more secure connection.       
Position the wires back inside the outlet box.  

Enrolle el cable de puesta a tierra de la lámpara (A) alrededor 
del tornillo de puesta a tierra (BB) en la placa perforada (AA). 
Conecte el conductor de puesta a tierra de la lámpara (A) al 
conductor de puesta a tierra de la caja de salida. Conecte el 
conductor blanco de la lámpara (A) al conductor blanco 
(conductor neutral) de la caja de salida. Conecte el conductor 
negro de la lámpara (A) al conductor negro (con corriente) de 
la caja de salida. Cubra las tres conexiones con los conectores 
de cables (DD). Cubra con cinta aislante las tres conexiones de 
conductores para lograr una conexión más segura. Coloque los 
conductores nuevamente dentro de la caja de salida.
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Align the holes from the Fixture (A) with the screws 
on the Cross Bar (AA). 
Attach the Fixture (A) to the Cross Bar (AA), 
with the Cap Nuts (EE). 

4

6

Alinee los orificios de la lámpara (A) con los 
tornillos de la placa perforada (AA). 
Fije la lámpara (A) a la placa perforada (AA) con 
los capuchones (EE).

AA

A

EE

B

A

Screw the Pole (B) into the Fixture (A).

Atornille el Varilla (B) en la lámpara (A).
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6

7

FF

F

C

D

E

A

Remove the Socket Ring (F) and Ring (E) from the socket of 
the Fixture (A). Put the Glass A (C), Glass B (D) and Ring (E) 
to the socket of the Fixture (A), insert Socket Ring (F) into the 
Tool (FF), screw Socket Ring (F) onto the socket using the 
Tool (FF) to secure the Glass A (C), Glass B (D) and Ring (E).  

Retire el anillo del portalámpara (F) y el anillo (E) del 
portalámpara (A) de la lámpara. Coloque el vidrio A (C), el 
vidrio B (D) y el anillo (E) en el portalámpara (A) de la lámpara,
inserte el anillo del portalámpara (F) en la herramienta (FF), 
atornille el anillo del portalámpara (F) en el portalámpara con la 
herramienta (FF) para asegurar el vidrio A (C), el vidrio B (D) y 
el anillo (E). 

 Enrosque la bombilla (no se incluye) en el portalámpara.
NOTA:  para reemplazar la bombilla, use una bombilla de base 

 Screw the Bulb (not included) into the socket.
NOTE: For bulb replacement, use 60-watt max. medium 
base bulb or LED, CFL equivalent bulb.

 
mediana de 60 vatios como máximo o una bombilla LED o CFL 
equivalente. 
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Maintenance/Mantenimiento

Troubleshooting/Solución de problemas

 □
 □ Do not use any cleaners with chemicals, solvents or harsh abrasives.

CAUTION: Before attempting to clean the fixture, disconnect the power to the 

Problem
Problema

Possible cause
Causa posible

Solution
Solución

The power is off./La corriente 
eléctrica está desconectada.

The circuit breaker is off./
El interruptor de circuito está 
desconectado.

 Ensure the power supply is On./Asegúrese de que el 
suministro de electricidad está encendido.

Ensure the circuit breaker is in the On position./
Asegúrese de que el interruptor de circuito está en la
posición de encendido.

The fuse blows or the circuit breaker
trips when the light is turned on./El 
fusible se quema o el interruptor de 
circuito se dispara al encender la luz.

The wires are crossed or the power 
wire is grounding out./Los 
conductores están cruzados o el 
conductor de electricidad está 
experimentando una desconexión 
de puesta a tierra.

Check the wire connections. Contact a qualified 
electrician./ Compruebe las conexiones de los 
conductores. Póngase en contacto con un electricista 
calificado. 

fixture by turning the breaker off or removing the fuse from the fuse box.

Clean the fixture with a soft, dry cloth.

The fixture will not light./La lámpara no 
enciende.

 □
 □ No use limpiadores que contengan agentes químicos, solventes o abrasivos fuertes.

PRECAUCIÓN: Antes de intentar limpiar la lámpara, desconecte la corriente eléctrica
de la lámpara apagando el interruptor de circuito o retirando el fusible de la caja de fusibles. 

Limpie la lámpara con un paño suave y seco.

 

 


